@ TPaAMHCKO OCBETUTENHO TANO

WHcTpyKuma 3a 6esonacHocT

1. MOHTaXbT M CBbP3BaHETO KbM efNeKkTpuyeckata
mpexa Tpabsa Aa ce M3BbLPWM OT NpaBocnocobeH
eneKkTpoTexHuK!

2. 3a8bAKUATENHO 3aXpaHBaLLoTo
HanpexeH1e npeay MOHTaX, AEMOHTaK, CBbp3BaHe
nnun obenyeaHe!

MNpeacrasaHe

[PaAMHCKOTO OCBETUTENHO TANO € BNAro3aliuTeHo Cbe
cTeneH Ha 3awwta IP44 v e npepHasHayeHo 3a
OCBET/IEHWe Ha OTKPUTO. [IM3aiiHbT Ha rpafuHCKuTe
deHepu ¢ mapka VIVALUX e cvobpaseH ¢
TeHAeHUMUTE B pellaBaHe Ha OTKPUTMTE NPOCTaHCTBa,
060cobeHn B OBLWECTBEHW WAM YACTHU rPaguHu U
napKoBe W Ca W3K/IOYMTENHO MOAXOAAWM fja ce
M“3non3BaT c namnu ¢ mapka VIVALUX.

Mpean Aa 3anouyHete paboTa, MONA BHUMATENHO
npoyeTeTe HACTOAWOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba u
Cnasgaire NOCoYeHUTe MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHoCT.
MoHTax

- M3knioyeTe 3axpaHBaHeTo.

- YBepeTe ce, Ye U36paHaTa NOBLPXHOCT, BbPXY KOATO
Lle ce MOHTMpa TANOTO € CyXa W CTabunHa.

- CnepigaifTe cxemaTa B Kpas Ha MHCTPYKUMATA 3a Aa
MOHTMPaTe 1 CBBbPXKETE TANOTO KbM MpeXaTa.

- Mpeay Aa BKAIOUMTE 3aXpaHBAHETO Ce yBepeTe, ye
TANOTO e GUKCMpaHo 1 obesonaceHo.

3anasBaHe YMCTOTaTa Ha OKO/IHaTa cpeja:

1. Monsa, u3xBbpAAliTe eNemMeHTUTe Ha OnakosKaTa
pasgenHo B KOHTeWHepuTe, npejHasHauyeHu 3a
CbLOTBETHMA MaTepuan.

2. Mpean Aa U3XBbPAUTE NPOAYKTa, Ce CBbPXKETe C
BHOCUTeNs/ £l0CTaBYMKa nwin cneppaiite
MHCTPYKUMUTE  Ha  OpraHM3aluuuTe, 3aHMMaBally
0M0N130TBOPABAHE Ha OTNAAbLMTE BB BaLLMA PErUOH.

nsKknovete

@ Garden lighting fixture

Safety instructions

1. Installation and electrical connection must be done
by a qualified electrician!

2. It is mandatory to disconnect power supply before
installation, dismantling, connection or service!
Presentation

The garden lantern is waterproof with IP44 and is
suitable to be used for outdoor lighting. VIVALUX
garden lanterns design follows the trends in landscape
solutions for public and private gardens and parks and
are extremely suitable to be used with VIVALUX
lamps.

Before starting work, please carefully read this
manual and follow these safety instructions.
Instalation

- Switch off the power supply.

- Make sure the surface chosen for mounting the
fixture is dry and stable.

- To mount and connect the fixture to electrical
cercuit, follow the diagram at the end of this manual.
- Ensure the fixture is stably fixed and properly
secured before switching on the power supply.
Keeping the environment clean:

1. Please dispose the packaging components in
separate containers for the material.

2. Before disposing of the product, please contact the
importer / supplier or follow the instructions of
organizations engaged in waste recycling in your area.

@ Gartenleuchte

Sicherheitshinweise

1. Installation und der elektrische Anschluss muss von
einem Elektrofachmann durchgefiihrt werden!

2. Esist zwingend notwendig Stromversorgung vor der
Installation, ~ Abbau,  Verbindung oder eine
Dienstleistung zu trennen!

Présentation

Die Gartenleuchte ist wasserdicht nach 1P44 und
eignet sich fiir die AuRenbeleuchtung. Die Gestaltung
von VIVALUX Gartenlaternen folgt den Trends der
Landschaftslésungen fir offentliche und private
Garten und Parks und eignet sich hervorragend fiir
den Einsatz mit VIVALUX-Lampen.

Bevor Sie mit den Arbeiten beginnen, lesen Sie bitte
dieses Handbuch sorgféltig durch und befolgen Sie
diese Sicherheitshinweise.

Installation

- Schalten Sie die Stromversorgung aus.

- Stellen Sie sicher, dass die fir die Montage des
Gerats gewdhlte Oberflache trocken und stabil ist.

- Befolgen Sie die Anweisungen am Ende dieses
Handbuchs, um das Gerét zu montieren und an eine
Steckdose anzuschlieBen.

- Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten der
Stromversorgung, dass das Gerat stabil befestigt und
ordnungsgemaR befestigt ist.

Die Umwelt sauber:

1. Bitte entsorgen Sie die Verpackungskomponenten
in separaten Behaltern fir das Material.

2. Vor der Entsorgung des Produkts wenden Sie sich
bitte an den Importeur / Lieferanten oder die
Anweisungen in das Abfallrecycling in Ihrer Nahe tatig
Organisationen folgen.

@ Luminaire de jardin

Consignes de sécurité

1. Installation et raccordement électrique doivent étre
effectués par un électricien qualifié!

2. Il est impératif de débrancher I'alimentation avant
I'installation, le démontage, la connexion ou le
service!

Présentation

Le luminaire de jardin est imperméable a I'eau I1P44 et
convient a I'éclairage extérieur. La conception des
lanternes de jardin VIVALUX suit les tendances en
matiére de solutions paysagéres pour les jardins et les
parcs publics et privés et convient parfaitement aux
lampes VIVALUX.

Avant de commencer a travailler, veuillez lire
attentivement ce manuel et suivre ces instructions de
sécurité.

Installation

- Couper I'alimentation électrique.

- Assurez-vous que la surface choisie pour le montage
de I'appareil est seche et stable.

- Pour monter et connecter le luminaire & un cercuit
électrique, suivez le schéma figurant a la fin de ce
manuel.

- Assurez-vous que le projecteur est fixé de maniére
stable et correctement fixée avant de mettre sous
tension.

Maintenir I'environnement propre:

1. S'il vous plait disposer les composants d'emballage
dans des récipients séparés pour le matériau.

2. Avant de disposer du produit, s'il vous plait
contacter l'importateur / fournisseur ou suivre les
instructions des organisations engagées dans le
recyclage des déchets dans votre région.

0 Illluminazione da giardino

Istruzioni di sicurezza

1. Installazione e il collegamento elettrico devono
essere eseguiti da un elettricista qualificato!

2. E 'obbligatorio scollegare I'alimentazione elettrica
prima di installazione, smontaggio, il collegamento o il
servizio!

Presentazione

L'apparecchio di giardino &
impermeabile con IP44 ed é adatto per l'illuminazione
esterna. Il design delle lanterne da giardino VIVALUX
segue le tendenze delle soluzioni paesaggistiche per
giardini e parchi pubblici e privati ed & estremamente
adatto per essere utilizzato con le lampade VIVALUX.

illuminazione del

Prima di iniziare il lavoro, leggere attentamente
questo manuale e seguire queste istruzioni di
sicurezza.

Installazione

- Disinserire I'alimentazione.

- Assicurarsi che la superficie scelta per il montaggio
del dispositivo sia asciutta e stabile.

- Per montare e collegare |'apparecchio al cercaper
elettrico, seguire lo schema alla fine di questo
manuale.

- Assicurarsi che l'apparecchiatura sia fissata
stabilmente e adeguatamente fissata prima di
accendere |'alimentazione.

Mantenere I'ambiente pulito:

1. Si prega di smaltire le componenti di
confezionamento in contenitori separati per il
materiale.

2. Prima di smaltire il prodotto, contattare

I'importatore / fornitore o seguire le istruzioni di
organizzazioni impegnate nel riciclaggio dei rifiuti
nella vostra zona.

@ Illuminacién de jardin

Instrucciones de seguridad

1. La instalacion y la conexidn eléctrica deben ser
realizadas por un electricista cualificado!

2. Es obligatorio para desconectar la fuente de
alimentaciéon antes de la instalacién, desmontaje,
conexién o servicio!

Presentacién

El accesorio de iluminacién del jardin es impermeable
con IP44 y es adecuado para iluminacién exterior. EI
disefio de las linternas de jardin VIVALUX sigue las
tendencias en soluciones de jardineria para jardines y
parques publicos y privados, y es extremadamente
adecuado para ser utilizado con lamparas VIVALUX.
Antes de comenzar a trabajar, lea atentamente este
manual y siga estas instrucciones de seguridad.
Instalacién

- Desconecte la alimentacion.

- Aseglrese de que la superficie elegida para el
montaje del accesorio esté seca y estable.

- Para montar y conectar el accesorio a un circuito
eléctrico, siga el diagrama al final de este manual.

- Asegurese de que el accesorio esté fijo de manera
estable y asegurado adecuadamente antes de
encender la fuente de alimentacion.

Mantener limpio el medio ambiente:

1. Por favor, elimine los componentes del embalaje en
contenedores separados para el material.

2. Antes de desechar el producto, pdéngase en
contacto con el importador / proveedor o siga las
instrucciones de las organizaciones que participan en
el reciclaje de residuos en su area.

@ IpaauHapcko ocseTnyBatbe

Be3beaHocHM ynatcTea

1. MHcTanaumja M enekTpuyHa Bpcka mopa aa buge
HanpaseHo 0/, CTPaHa Ha KBaAMdUKyBaH enektpuyap!
2. Toa e 3a40/KUTENHO Aa Ce UCKAYYM HanojyBarbeTo
npej WHcTanaumja, packaonysare, Bpcka uau ycnyral
MNpeseHTauuja
CBeTWnKaTa 3a  rPajHapCcKo  OCBET/AyBake €
BOA00TNOPHA co IP44 n e noroaHa 3a ynotpeba 3a
HaJBOpeWHo ocseTayBawe. [usajHor Ha VIVALUX
rpafiMHapcku ¢eHepyu U Cneau TPeHAoBUTE BO
pelueHujaTa 3a nej3au 3a jaBHU U NPUBATHU rPaAUHN
1 NapKoBM U1 € UCKYYMUTENHO NOroeH 3a ynotpe6a co
namém VIVALUX.

Mpea Aa co pabora,
npouuTajte ro OBa ynatcTBO W cnegeTe M OBUe
6e36eHOCHU MHCTPYKLMW.

WUHcranaymja

- UcknyyeTe ro HanojysarbeTo.

- [Mposepete panu nospwwuHata u3bpaHa 3a
MOHTMPatbe Ha anapaToT e cyBa 1 CTabunHa.

3anoyHeTe BHMMaTENHO

- 3a MOHTUpae W NOBp3yBakbe HA anapaTtor co
e/leKTpUYHa LieBKa, cnejeTe ja Avjarpamara Ha KpajoT
0/, 0BOj NPUPAYHUK.

- MNposepeTe Aanu ypeaor e cTabunHo GUKCMpaH u

npasunHo obesbeseH npes da o BKAyuuTe
HanojysarbeTo.
0, Ha umucra

1. Be monume ga ce 0cnoboay KOMMOHEHTUTE Ha
nakyBarbeTo, BO  NoceBHM  KOHTejHepu  3a
matepujanor.

2. Mpen pa ro ¢pnauTe nNpPousBOAOT, BE MOAUME
KOHTaKTMpajTe YBO3HMKOT / cHabaysauy uan cnegete
M MHCTPYKUMUTE Ha OpraHMsauuu kow pabotat Bo
peumKnMparbe Ha 0TNAAOT BO BalliaTa 06AacT.

@ BawrTeHcka pacsjeta

BesbeaHocHa ynyTcTea

1. MHcTanaumja M eNekTpu4HO NnosesnBarbe Mopa Aa
06aBu KBaAMGUKOBaHM enekTpuyap!

2. HeonxogHO je pAa WCK/byyM Hanajake npe
WHCTanauuje, AeMOoHTaxy, Bese uau yenyry!
MpeseHTauuja

BawTeHcka namna je BogooTtnopHa ca IP44 cteneHom
3aWTUTEe W HaMEeHEHa je 33 CMO/bHO OCBET/bekbe.
Auzaju BpTHMX namnuua VIVALUX je y cknagy ca
TPEHA0BMMA Y pelaBatby OTBOPEHMX OTBOPEHMX
BpaTa y jaBHAM uMAM npuBaTHUM GawTama ¢
napkoBMma, a nocebHo cy MorogHu 3a ynotpeby ca
namnama mapke VIVALUX.

Mpuje paga, Nax/bMBO NpoyMTajTe 0Baj NPUPYUHUK U
npaTuTe OBe CUTYPHOCHE ynyTe.

WHcranaumja

- UckbyunTe Hanajaroe.

- YBepute ce Aa je usabpaHa NoBpLIMHA HA KOjOj je
TeNo NocTaB/beHa cyBa U cTabunHa.

- Mpatute anjarpam Ha Kpajy ynyTctea 3a ynotpeby
KaKo 61CTe MOHTMPAM U CNOjUAM TENO Ha MPEXY.

- Mpe yk/byunBarba Hanajaka nposepute Aa v je
TE/IO CUTYPHO U CUTYPHO.

[0} Ha uucTa p

1. MOAMMO Bac, OANOXKMTE KOMMOHEHTE 3a NakoBakbe
Y Noce6HMM KOHTejHepuMa 3a MaTepujan.

2. MNpe oanararba Npou3soAa, 06paTMTe ce yBo3HUKa /
Aobas/bada MM cneauTe ynyTCTBa OpraHMsaumja Koje
ce 6aBe peUMKNaXom 0TNaaa y Balem noapyyjy.

® Vrtna rasvjetna tijela

Sigurnosne upute

1. Instalacija i priklju¢ak struje mora biti ucinjeno od
strane kvalificiranog elektricara!

2. Ona je obavezna da isklju¢ite napajanje prije
ugradnje, demontiranja, veze ili uslugu!

Prezentacija

Okviri za vrtnu rasvjetu vodootporni su s IP44 i
prikladni su za vanjsku rasvjetu. Dizajn VIVALUX vrtnih
lampiona slijedi trendove u krajobraznim rjesenjima
za javne i privatne vrtove i parkove te su izuzetno
pogodni za koristenje s VIVALUX svjetiljkama.

Prije pocetka rada, paZljivo proditajte ovaj priruénik i
slijedite ove sigurnosne upute.

Instalacija

- Iskljucite napajanje.

- Osigurajte da je povrSina odabrana za montaiu
ucvrscenja suha i stabilna.

- Za montazu i spajanje ucvriéenja elektricnom
strujom slijedite dijagram na kraju ovog priru¢nika.

- Uvjerite se da je udvricenje C&vrsto ucvrséeno i
pravilno uévrséeno prije ukljucivanja napajanja.
Imajuci okolis €istim:

1. Molimo raspolagati komponente za pakiranje u
odvojenim spremnicima za materijal.

2. Prije odlaganja proizvoda, obratite se uvoznik /
dobavljaca ili slijedite upute za organizacije koje se
bave recikliranjem otpada na svom podrucju.

@ Gradina de iluminat

Instructiuni de siguranta

1. Instalarea si conectarea electrica trebuie efectuate
de cétre un electrician calificat!

2. Tnainte de instalare, dezmembrare, conectare sau
service, este obligatorie deconectarea sursei de
alimentare!

Prezentare

Elementul de iluminat pentru gradina este rezistent la
apa cu IP44 si poate fi utilizat pentru iluminatul
exterior. Designul de lanternd de la VIVALUX
urmdreste tendintele in solutiile de peisaj pentru
gradinile si parcurile publice si private si sunt extrem
de potrivite pentru a fi utilizate cu lampi VIVALUX.
Tnainte de a incepe lucrul, cititi cu atentie acest
manual si urmati aceste instructiuni de siguranta.
Instalation

- Opriti sursa de alimentare.

- Asigurati-va ca suprafata aleasa pentru montarea
dispozitivului de fixare este uscata si stabila.

- Pentru a monta si conecta dispozitivul la cerneald
electricd, urmati diagrama de la sfarsitul acestui
manual.

- Asigurati-va ca dispozitivul de prindere este fixat
stabil si bine fixat inainte de a porni alimentarea cu
energie electrica.

Péstrarea mediului curat:

1. VA rugdm sa aruncati componentele ambalajului in
recipiente separate pentru material.

2. Tnainte de eliminarea produsului, vd rugdm si
contactati importatorul / furnizorul sau s& urmati
instructiunile organizatiilor implicate in reciclarea
deseurilor in zona dumneavoastra.

@ Kerti lampatest

Biztonsagi utasitdsok

1. A szerelést és az elektromos csatlakozast
szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie!

2. A telepités, bontas, csatlakoztatas vagy szervizelés
el6tt kotelez8en hizza ki a tapegységet!

Bemutatas

A kerti vilagitas IP44-es vizallo, és kultéri vilagitashoz
hasznalhatd. A VIVALUX kerti lampak tervezése kéveti
az allami és magan kertek és parkok tdjrendezési
trendjét, és rendkivil alkalmas arra, hogy a VIVALUX
lampakkal egyitt hasznaljak.

A munka megkezdése el6tt kérjuk, figyelmesen
olvassa el ezt a kézikonyvet és kovesse ezeket a
biztonsagi utasitasokat.

Instalation

- Kapcsolja ki a tadpegységet.

- Gy6z6djon meg rdla, hogy a szerelvény rogzitéséhez
kivalasztott felllet szaraz és stabil.

- A szerelvényt szerelvényhez
csatlakoztatni és csatlakoztatni, kdvesse a kézikonyv
végén talalhato abrat.

- Gy6z6djon meg rola, hogy a rogzits stabilan rogzitett
és megfelelGen rogzitve van, miel6tt bekapcsolnd az
aramellatast.

A kornyezet tisztantartasa:

1. A csomagoldanyagokat kiilén tartalyokban dobja el
az anyaghoz.

2. A termék elhelyezését megelGz6en kérjuk, Iépjen
kapcsolatba az import8rrel / szallitéval, vagy kévesse
az On teriiletén 1évé hulladék Ujrahasznositasaval
foglalkozd szervezetek utasitasait.

elektromos

@ Zahradni svitidlo
Bezpeénostni instrukce
1. Instalace a elektrické pfipojeni musi provadét
kvalifikovany elektrikaF!

2. Pred instalaci, demontdZzi, pfipojenim nebo
servisem je nutné odpojit napajeci zdroj!
Prezentace

Zavésni svitidlo je odolné proti vodé s krytim I1P44 a je
vhodné pro venkovni osvétleni. Projekt zahradni

lampy VIVALUX sleduje trendy v krajinnych Fesenich
pro vefejné a soukromé zahrady a parky a je velmi
vhodny pro pouZiti s lampami VIVALUX.

Pfed zahajenim prace peclivé prectéte tuto pfirucku a
postupujte podle téchto bezpec¢nostnich pokyna.
Instalace

- Vypnéte napdjeni.

- Ujistéte se, Ze povrch zvoleny pro montaz svitidla je
suchy a stabilni.

- Pfi montazi a pfipojovani svitidla k elektrickému
oblouku postupujte podle schématu na konci této
pfirucky.

- Pfed zapnutim napdjeciho zdroje se ujistéte, ze
svitidlo je pevné pfipevnéno a spravné zajisténo.
UdrZovani &istoty prostiedi:

1. Obalové dily zlikvidujte v samostatnych obalech pro
material.

2. Pred likvidaci produktu kontaktujte dovozce /
dodavatele nebo postupujte podle pokyni organizaci
zabyvajicich se recyklaci odpadu ve vasi oblasti.

@ Vrtna razsvetljava

Varnostna navodila

1. Vgradnjo in elektriécno povezavo mora opraviti
usposobljen elektricar!

2. Pred vgradnjo, prikljucitvijo ali
servisiranjem je obvezno izklopiti napajanje!
Predstavitev

Naprava za vrtno razsvetljavo je vodotesna z IP44 in je
primerna za uporabo pri zunanji razsvetljavi. Zasnova
VIVALUX vrtnih luéi sledi trendom v krajinskih resitvah
za javne in zasebne vrtove in parke ter je izjemno
primerna za uporabo s svetilkami VIVALUX.

Pred zacetkom dela pazljivo preberite ta priro¢nik in
upostevajte ta varnostna navodila.

Instalacija

- Izklopite napajanje.

- Prepricajte se, da je povriina, izbrana za pritrditev
naprave, suha in stabilna.

- Za montazo in prikljuitev napeljave na elektri¢no
omreije, sledite diagramu na koncu tega priroénika.

- Prepricajte se, da je napeljava stabilno pritrjena in
pravilno zavarovana pred vklopom napajanja.
Ohranjanje okolja €isto:

1. Odstranite embalazne dele v locenih vsebnikih za
material.

2. Preden odstranite izdelek, se obrnite na uvoznika /
dobavitelja ali upostevajte navodila organizacij, ki se
ukvarjajo z recikliranjem odpadkov na vasem
obmogju.

demontazo,

@ Zahradné osvetlenie

Bezpeénostné instrukcie

1. In3taldciu a elektrické pripojenie musi vykonat
kvalifikovany elektrikar!

2. Pred instalaciou, demontazou, pripojenim alebo
servisom je povinné odpojit napéjanie!

Predstavenie

Zihradné svietidlo je vodotesné s krytim 1P44 a je
vhodné pouZit na vonkajie osvetlenie. Navrh dizajnu
zahradnych svietidiel VIVALUX sleduje trendy v
krajinnych rieSeniach pre verejné a sukromné zahrady
a parky a je velmi vhodny na pouZitie s lampami
VIVALUX.

Pred zacatim prace si pozorne precitajte tuto priruc¢ku
a postupujte podla tychto bezpe¢nostnych pokynov.
Indtalacia

- Vypnite napajanie.

- Uistite sa, Ze povrch zvoleny na upevnenie pristroja
je suchy a stabilny.

- Pripojenie a pripojenie svietidla k elektrickému
obloZeniu postupujte podla schémy na konci tejto
prirucky.

- Pred zapnutim napajania sa uistite, Ze je
prislusenstvo pevne pripevnené a spravne zaistené.
UdrZiavanie Zivotného prostredia €isté:



1. Obalové komponenty zlikvidujte v samostatnych
nadobach pre material.

2. Pred likvidaciou vyrobku kontaktujte dovozcu /
dodavatefa alebo postupujte podla  pokynov
organizacii, ktoré sa zaoberaju recyklaciou odpadu vo
vasej oblasti.

@ CapoBble CBETUABHUKM

Mpasuna TexHUkn 6esonacHocTH

1. YCTaHOBKa W NOAKNIOYEHME K INEKTPOCETU A0/IKHO
BbINO/IHATLCA KBANNGDULIMPOBAHHBIM 31EKTPUKOM!

2. 06A3aTeNbHO OTKAIOUMTE INEKTPONMUTaHUE nepes
YCTaHOBKOW, IEMOHTaX, NOAKAOYEHWe uan yeayrn!
MNpesentauua

CBeTUNbHUK ana caga Asnaetca
BogoHenpoHuuaembim ¢ P44 n  nogxogut Aana
Hapy»Horo ocselleHua. [lu3aitH capoBbix poHapei
VIVALUX  cnegyeT  TeHAeHUMAM  naHAwadTHbIX
peleHnit 4nA O6LECTBEHHBIX M YacTHbIX CajoB U
napkos M upesBblNaliHO  NOAXOAMT  AnA
ncnonb3osaHua ¢ namnamm VIVALUX.

Mepes Hauanom paboTbl, NOXanyicTa, BHUMATENLHO
npounTaiiTe 3T0 PYKOBOACTBO W chegyiite 3TUm
MHCTPYKUMAM no 6esonacHocTy.

YcraHoBKa

- OTK/IIOYNTb INEKTPONUTaHME.

- Y6egutech, YTO MOBEPXHOCTb, BbiBpaHHasA AnA
KpenneHna npubopa, cyxas u ycTonumsas.

- YTobbl YCTaHOBUTL M MOAKMOYMTL NpUBOP K
3N1eKTPOCETH, CNeAyiTe CXeMe B KOHLE AaHHOro
pykoBoacTBa.

- Ybeautecb,  4TO  YCTPOWCTBO  HAZEKHO
3adUKCMPOBAHO M HAAEKHO 3aKpenneHo nepej
BK/IIOYEHMEM NUTaHUA.
n YNCTOTbI OKP i cpegpr:

1. YTMaMsauma U3 KOMMOHEHTOB YNaKoBKM B
OTAENbHbIX KOHTENHEepaX ANA MaTepuana.

2. Mepen Tem, Kak u36aBWTbCA OT NPOAYKTa,
obpatutecb K umnoptepy / MOCTaBWMKY AW
cnefoBaTh  WMHCTPYKUMAM — Ha  OpraHusaumsx,
3aHMMAIOWNXCA  YTUAN3aLMEN OTXOAOB B Balwem
pervioHe.

@ DWTLOTIKOG KTV

Udhézimet e sigurisé

1. Instalimi dhe lidhja elektrike duhet té béhet nga njé
elektricist i kualifikuar!

2. Eshté e detyrueshme té shképutni furnizimin me
energji elektrike pérpara instalimit, gmontimit, lidhjes
ose shérbimit!

Prezantim

Ndrigimi i ndrigimit té kopshtit é&shté i
papérshkueshém nga uji me 1P44 dhe éshté i
pérshtatshém pér t'u pérdorur pér ndrigim né natyré.
VIVALUX feneré kopsht projektimit ndjek trendet né
zgjidhjet e peizazhit pér kopshte dhe parge publike
dhe private dhe jané jashtézakonisht té pérshtatshme
pér t'u pérdorur me llampat VIVALUX.

Para fillimit té punés, lutemi lexoni me kujdes kété
manual dhe ndigni kéto udhézime sigurie.

Instalimi

- Fikni furnizimin me energji elektrike.

- Sigurohuni gé sipérfagja e zgjedhur pér montimin e
pajisjes té jeté e thaté dhe e géndrueshme.

- Pér montimin dhe lidhjen e pajisjes me energjiné
elektrike, ndigni diagramin né fund té kétij manuali.

- Sigurohuni gé pajisja té jeté e fiksuar né ményré té
géndrueshme dhe té sigurohet si¢ duhet pérpara se té
kygeni né furnizimin me energji elektrike.

Mbajtja e mjedisit té pastér:

1. Ju lutemi hidhni pérbérésit e paketimit né
kontejneré té veganté pér materialin.

2. Para hedhjes sé produktit, ju lutemi kontaktoni
importuesin / furnitorin ose ndigni udhézimet e
organizatave té angazhuara né riciklimin e
mbeturinave né zonén tuaj.

I referohet pr qé mbajné simbolin WEEE
(kontejnerét e mbeturinave té kaluara):

1. Pércaktimi i WEEE tregon nevojén pér grumbullimin
e ndaré té pajisjeve elektrike dhe elektronike té
mbeturinave.

2. Kéto produkte té shénjuara nuk duhet té hidhen né
kontenieré standard bashké me llojet e tjera té
mbeturinave.

3. Kéto produkte mund té jené té démshme pér
mijedisin dhe prandaj kérkojné forma té veganta té
pérpunimit, rikuperimit, riciklimit dhe neutralizimit.

@ Ndrigimi i kopshtit

08nyiec acdaleiog

1. H eykatdotaon Kat N NAEKTPKr cUVEEDN TPEMEL val
yivetat anod e€etdikeupévo nAektpolodyo!

2. Eival amopaitnto va onmocuv8ECETE TV TaPOXH
pelpOTOG TPV @O TV EYKOTAOTAON, TV
anoouvappoldynon, tn auvdeon fj v emokeun!
Napouciaon

To dwtotkd kAmouv eivar adidPpoxo pe IP44 kot
elvat  katdMnho vy  efwtepkd  Pwtopd. O
oxedLaopog twv pavwy kAmou VIVALUX akolouBel tg
TGoelg otg AUoEG Tomiou ywa SnpOCLOUG Ko
WSLWTIKOUG KATIOUG Kal TIApKa Kat €ival e§apetikd
KatdAANnAn yia xprion pe Aapmtipeg VIVALUX.

Mpw €ekwnoete TG epyacieg, SL0BAOTE MPOOEKTIKA
QUTO TO eYXELPIBLO Kat akoAoUBAOTE QUTEG TIG 08Nyieg
aodaleiag.

Eykatdotaon

- Artevepyomnoliote To t1podhoSoTIKS.

- BeBawwBeite ot n emubdvela mou emégate yua
oTepéwaon Tou eapTARATOC elval oTeyvr] Kat oTabepr.
- Na va TonoBeTioete Kat va ouvEEoeTe To e€dpTnua
HE To NAEKTPLKO KaAWwE L0, akoAoUBAOTE To SLdypappa
070 TéAog autoU Tou eyxelpLdiou.

- BeBowwBeite o1l to efdptnua eival otabepd
otepEwWEVO  Kat  aodaAlopévo  owotd TP
EVEPYOTIOLAOETE TNV TAPOXH PEVHATOG.

Kpatwvrag to neptBdAlov kabapd:

1. TomoBetfiote ta efaptipata cuckevaociag ot
XwpLotd Soxeia yia To LAKO.

2. Npw and m S1abeon tou mpoidvtog, mapakaholpe
ETUKOWWVAOTE MPE TOV elooywyéa / mpopnBeuth
akohouBnoTe TG 08nyieg Twv OPYaVIOMWY TOU
aoxohouvtal pe tnv avakUkAwon anoBAftwv otnv
Teploxn oag.

Bnaropapum Bu, ye usbpaxrte npogykr VIVALUX.
Thank you for choosing a VIVALUX product.

Vielen Dank fiir die Wahl eines VIVALUX Product.
Merci d’avoir choisi le produit VIVALUX.

Grazie per aver scelto un prodotto VIVALUX.
Gracias por elegir un producto VIVALUX.

Bu 6narogapume 3a usbopor VIVALUX npoussog.
Hvala na odabiru proizvoda VIVALUX.

Xsana Ha usbopy VIVALUX npoussop,

Va multumim pentru aleg produselor VIVALUX.
Koszonjiik, hogy egy VIVALUX termék.

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt VIVALUX.
Hvala, ker ste izbrali izdelek VIVALUX.

Dakujeme, e ste si vybrali produkt VIVALUX.
Cnacubo, uto Bbi6panu VIVALUX npogykra.
Faleminderit pér zgjedhjen e njé produkt VIVALUX.
Jag suyapiotoUpe yia tnv ertthoyn VIVALUX npoidv.

Order Code Item Reference Barcode
VIV004261 TALIN 2xGU10 BK IP44 3800228028179
VIV004274 SIBIU 2xGU10 BK IP44 3800228028322
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